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See the notice on TED website

311529-2026 - Hange
Poola – Võrguseadmed – Zakup urządzeń sieciowych.
OJ S 87/2026 06/05/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Centralne Biuro Antykorupcyjne
E-posti aadress: zamowienia@cba.gov.pl
Hankija õiguslik vorm: Keskvalitsusasutus
Hankija tegevus: Avalik kord ja julgeolek

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Zakup urządzeń sieciowych.
Kirjeldus: Zakup urządzeń sieciowych.
Menetluse tunnus: a929d7a6-88d0-4340-a98f-efd545ad72dc
Sisemine tunnus: 2/OBR/2026/EMi
Menetluse liik: Piiratud
Kiirendatud menetlus: ei
Menetluskorra kirjeldus: Postępowanie prowadzone jest na podstawie przepisów działu VI 
ustawy Pzp obejmującego zamówienia w dziedzinach obronności i bezpieczeństwa. 
Postępowanie jest prowadzone w trybie przetargu ograniczonego, na podstawie art. 410 ust. 1 
w związku z art. 411 ust.1 ustawy Pzp, w którym w odpowiedzi na publiczne ogłoszenie o 
zamówieniu, wykonawcy składają wnioski o dopuszczenie do udziału w przetargu, a oferty 
mogą składać wykonawcy zaproszeni do składania tych ofert.

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 32420000 Võrguseadmed

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: I. Zamawiający wymaga wykazania przez wykonawców spełnienia warunków 
określonych w art. 112 ust. 2 ustawy Pzp, dotyczących: 1) zdolności do występowania w 
obrocie gospodarczym, - zamawiający nie określa wymagań w przedmiotowym zakresie; 2) 
uprawnień do prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub zawodowej, - 
zamawiający nie określa wymagań w przedmiotowym zakresie; 3) sytuacji ekonomicznej lub 
finansowej, - zamawiający nie określa wymagań w przedmiotowym zakresie; 4) zdolności 
technicznej lub zawodowej, - posiadania zdolności do ochrony informacji niejawnych w 
rozumieniu ustawy OIN do klauzuli „ZASTRZEŻONE”, w tym celu Wykonawca zobowiązany 
jest do: a) dysponowania pełnomocnikiem ds. ochrony informacji niejawnych, posiadającym 
aktualne poświadczenie bezpieczeństwa uprawniające do dostępu do informacji niejawnych o 
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klauzuli „POUFNE” oraz zaświadczenie stwierdzające odbycie szkolenia w zakresie ochrony 
informacji niejawnych dla pełnomocników do spraw ochrony informacji niejawnych, zgodnie z 
art. 14 ust. 3 pkt. 3 i 4 ustawy OIN b) posiadania instrukcji sposobu i trybu przetwarzania 
informacji niejawnych, o której mowa w art. 43 ust. 5 ustawy OIN. c) dysponowania osobami, 
które będą wykonywały czynności związane z dostępem do informacji niejawnych podczas 
udziału w przedmiotowym postępowaniu, podpisaniu umowy oraz jej realizacji, posiadającymi 
pisemne upoważnienie kierownika jednostki organizacyjnej uprawniające do dostępu do 
informacji niejawnych o klauzuli „ZASTRZEŻONE”, jeżeli nie posiadają one poświadczenia 
bezpieczeństwa uprawniającego do dostępu do informacji niejawnych oraz aktualne 
zaświadczenie o odbyciu szkolenia w zakresie informacji niejawnych, o których mowa w art. 
21 ust. 4 pkt 1) i 2) ustawy OIN. Uwaga. Wszystkie osoby wykonujące czynności związane z 
dostępem do informacji niejawnych zarówno na etapie postępowania, podpisania umowy, 
realizacji umowy, jak i po jej zakończeniu, zobowiązane są do posiadania aktualnego 
poświadczenia bezpieczeństwa uprawniającego do dostępu do informacji niejawnych o 
klauzuli POUFNE lub pisemnego upoważnienia uprawniającego do dostępu do informacji o 
klauzuli ZASTRZEŻONE wydanego przez kierownika jednostki organizacyjnej wydanego 
zgodnie z ustawą OIN wraz z aktualnym zaświadczeniem o odbyciu szkolenia w zakresie 
ochrony informacji niejawnych. Zamawiający zastrzega prawo do zweryfikowania lub 
odsunięcia pracowników wykonawcy, którzy mają brać udział w realizacji zamówienia, 
zarówno na etapie prowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia, jak również na etapie 
realizacji umowy w sprawie zamówienia publicznego w dziedzinach obronności i 
bezpieczeństwa, jeżeli wymaga tego ochrona podstawowych interesów bezpieczeństwa 
państwa albo jest to konieczne w celu podniesienia bezpieczeństwa realizowanych zamówień. 
II. 1. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się wykonawcy, którzy nie podlegają 
wykluczeniu na podstawie art. 405 ust. 1, art. 405 ust. 2 pkt. 1, 2, 3 i 4, art. 405 ust. 2 pkt. 5 w 
zakresie art. 109 ust. 1 pkt. 4, ustawy Pzp, art. 7 ust. 1 ustawy z dnia z dnia 13 kwietnia 2022 
r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę 
oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego oraz art. 5k rozporządzenia 833/2014 w 
brzmieniu nadanym rozporządzeniem 2025/2033. 1. W terminie wyznaczonym do składania 
wniosków w przedmiotowym postępowaniu, wykonawca zobowiązany jest złożyć: 1. 
Formularz wniosku o dopuszczenie do udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia 
(załącznik nr 2). 2. Aktualne na dzień składania oferty, oświadczenie o niepodleganiu 
wykluczeniu. W przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez wykonawców, 
oświadczenie składa każdy z wykonawców oddzielnie (załącznik nr 4). Oświadczenia te 
potwierdzają brak podstaw wykluczenia oraz spełnianie warunków udziału w postępowaniu, w 
jakim każdy z wykonawców wykazuje spełnianie warunków udziału w postępowaniu. 3. W 
przypadku, polegania na zdolnościach lub sytuacji podmiotów udostępniających zasoby, 
wykonawca przedstawia wraz z oświadczeniem, o którym mowa w pkt 2, także oświadczenie 
podmiotu udostępniającego zasoby, potwierdzające brak podstaw wykluczenia tego podmiotu. 
2. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia na podstawie innych przepisów, 
zamawiający żąda poniższych środków dowodowych: 1. Oświadczenie dotyczące przesłanek 
wykluczenia z art. 5k rozporządzenia 833/2014 w brzmieniu nadanym rozporządzeniem 2025
/2033 oraz art. 7 ust. 1 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego 
(załącznik nr 5 i 6). 3. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia z art. 405 ust. 1 
ustawy Pzp, zamawiający żąda poniższych środków dowodowych: 1. Informację z Krajowego 
Rejestru Karnego w zakresie: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp – sporządzoną nie wcześniej 
niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. 2. Informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie 
art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, dotyczącą orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienia 
publiczne tytułem środka karnego – sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej 
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złożeniem. 3. Oświadczenie wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, o braku 
przynależności do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów (t.j. Dz.U. z 2024 r. poz. 1616 ze zm), z innym 
wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, ofertę częściową lub wniosek o dopuszczenie do 
udziału w postępowaniu, albo oświadczenia o przynależności do tej samej grupy kapitałowej 
wraz z dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty, oferty 
częściowej lub wniosku o dopuszczenie do udziału w postępowaniu niezależnie od innego 
wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej - dokument składany po otwarciu 
wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu na wezwanie zamawiającego. 4. 
Oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa 
w art. 125 ust. 1 ustawy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt. 3, 4, 5, i 6 ustawy Pzp. (załącznik nr 7) 
- dokument składany po otwarciu wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu na 
wezwanie zamawiającego. 4. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia oraz 
zapewnienia bezpieczeństwa informacji niejawnych, zamawiający żąda poniższych środków 
dowodowych: 1. Oświadczenie wykonawcy o braku podstaw wykluczenia na podstawie art. 
405 ust. 2, w zakresie spełnienia wymagań ustawy OIN do klauzuli ZASTRZEŻONE. 2. 
Oświadczenie wykonawcy w zakresie spełnienia wymagań dotyczących zapewnienia 
bezpieczeństwa w zakresie informacji niejawnych, o których mowa w art. 407 pkt. 1 ustawy 
Pzp, (załącznik nr 8). 5. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia z art. 109 ust. 1 pkt. 
4 ustawy Pzp, zamawiający żąda poniższych środków dowodowych: 1. Odpis lub informację z 
KRS lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, sporządzony nie 
wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do 
rejestru lub ewidencji. 6. W celu potwierdzenia spełniania warunków udziału w postępowaniu 
w zakresie zdolności ochrony informacji niejawnych, zamawiający żąda poniższych środków 
dowodowych: 1. Decyzję lub inny dokument powołujący pełnomocnika ds. ochrony informacji 
niejawnych wraz z jego aktualnym poświadczeniem bezpieczeństwa uprawniającym do 
dostępu do informacji niejawnych o klauzuli „POUFNE” oraz zaświadczenie stwierdzające 
odbycie szkolenia w zakresie ochrony informacji niejawnych dla pełnomocników do spraw 
ochrony informacji niejawnych. 2. Oświadczenie, że wykonawca posiada instrukcję sposobu i 
trybu przetwarzania informacji niejawnych, o której mowa w art. 43 ust. 5 ustawy OIN lub inny 
dokument regulujący obieg dokumentów niejawnych o klauzuli ZASTRZEŻONE (załącznik nr 
8) 3. Dla osób, wskazanych rozdział VI pkt. 2 ppkt. 4 d SWZ upoważnienia kierownika 
jednostki organizacyjnej uprawniające do dostępu do informacji niejawnych o klauzuli 
„ZASTRZEŻONE”, jeżeli nie posiadają one poświadczenia bezpieczeństwa uprawniającego do 
dostępu do informacji niejawnych wraz z ich aktualnymi zaświadczeniami o odbyciu szkolenia 
w zakresie ochrony informacji niejawnych, o których mowa w art. 21 ust. 4 pkt 1) i 2) ustawy 
OIN. 7. W przypadku wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie lub korzystania z 
potencjału podmiotu trzeciego: 1. Oświadczenie, z którego wynika, które dostawy/usługi 
wykonają poszczególni wykonawcy (załącznik nr 9 do SWZ). W przypadku wspólnego 
ubiegania się o zamówienie przez wykonawców o zamówienie (jeżeli dotyczy). 2. 
Zobowiązanie podmiotu udostępniającego zasoby (załącznik nr 10 do SWZ), w przypadku 
polegania na zdolnościach lub sytuacji podmiotów udostępniających zasoby (jeżeli dotyczy).
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2009/81/EÜ
Ustawa prawo zamówień publicznych

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Hankedokument

5. Osa
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5.1.
 
Osa: LOT-0001
Pealkiri: Zakup urządzeń sieciowych.
Kirjeldus: Zakup urządzeń sieciowych.
Sisemine tunnus: 2/OBR/2026/EMi

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 32420000 Võrguseadmed
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Zamawiający nie przewiduje opcji.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 03/08/2026
Kestuse lõppkuupäev: 15/12/2026

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument
Teave kaheetapilise menetluse teise etapi kohta: 
Menetlus toimub järjestikuste etappidena. Igas etapis võidakse mõni osaleja kõrvaldada

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: cena brutto oferty
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 80
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: okres serwisu i asysty technicznej
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 20

5.1.11.  Hankedokumendid
Juurdepääs teatavatele hankedokumentidele on piiratud
Teatavatele hankedokumentidele juurdepääsu piiramise põhjendus: Eriti tundliku teabe kaitse
Teave piiratud juurdepääsuga dokumentide kohta on kättesaadav aadressil: https://cba.
ezamawiajacy.pl/pn/CBA/demand/286919/notice/public/details

5.1.12.  Hanke tingimused
Menetluse tingimused: 

https://cba.ezamawiajacy.pl/pn/CBA/demand/286919/notice/public/details
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Nõutav on juurdepääsuluba
Kirjeldus: Zamawiający wymaga od wykonawcy wykazania, że: a) dysponuje pełnomocnikiem 
ds. ochrony informacji niejawnych, posiadającym aktualne poświadczenie bezpieczeństwa 
uprawniające do dostępu do informacji niejawnych o klauzuli „POUFNE” oraz zaświadczenie 
stwierdzające odbycie szkolenia w zakresie ochrony informacji niejawnych dla pełnomocników 
do spraw ochrony informacji niejawnych, zgodnie z art. 14 ust. 3 pkt. 3 i 4 ustawy OIN b) 
posiada instrukcji sposobu i trybu przetwarzania informacji niejawnych, o której mowa w art. 
43 ust. 5 ustawy OIN. c) dysponuje osobami, które będą wykonywały czynności związane z 
dostępem do informacji niejawnych podczas udziału w przedmiotowym postępowaniu, 
podpisaniu umowy oraz jej realizacji, posiadającymi pisemne upoważnienie kierownika 
jednostki organizacyjnej uprawniające do dostępu do informacji niejawnych o klauzuli 
„zastrzeżone”, jeżeli nie posiadają one poświadczenia bezpieczeństwa uprawniającego do 
dostępu do informacji niejawnych oraz aktualne zaświadczenie o odbyciu szkolenia w zakresie 
informacji niejawnych, o których mowa w art. 21 ust. 4 pkt 1) i 2) ustawy OIN Szczegółowe 
warunki dotyczące wymagań w zakresie ochrony informacji niejawnych zostały określone w 
SWZ.
Esitamise tingimused: 
Allhangete kohustuslik märkimine: Lepingu osa, mille kohta pakkuja kavatseb sõlmida 
allhankelepinguid
Elektrooniline esitamine: Ei ole lubatud
Põhjendus, miks elektrooniline esitamine ei ole võimalik: Eriti tundliku teabe kaitse
Kirjeldus: Komunikacja na etapie składania wniosku o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu między zamawiającym a wykonawcami, w tym przekazywanie oświadczeń, 
wniosków, zawiadomień oraz informacji odbywać się będzie w formie elektronicznej. Oferty w 
postępowaniu składane będą za pośrednictwem operatora pocztowego, osobiście lub przez 
posłańca
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: Zamawiający będzie wymagał wniesienia zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy w wysokości 5% ceny całkowitej podanej w ofercie.
Osalemistaotluste esitamise tähtaeg: 10/06/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, 
Kesk-Euroopa suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: zamawiający nie określa warunków
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: Zgodnie z art. 58 
ustawy Pzp wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie zamówienia (np. w formie 
konsorcjum) pod warunkiem, że ustanowią oni pełnomocnika określając zgodnie z art. 58 ust. 
2 zakres jego uprawnień wobec zamawiającego.
Rahastamiskord: Rozliczenia pomiędzy zamawiającym, a wykonawcą dokonywane będą w 
złotych polskich
Allhanked: 
Töövõtja peab andma teada alltöövõtjatega seotud igast muudatusest lepingu täitmise ajal.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
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5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Wykonawcom przysługują środki ochrony prawnej 
określone w Dziale IX ustawy Pzp 2. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami 
ustawy czynność zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na 
projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia do której zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3. Odwołanie wnosi 
się do Prezesa Izby. Odwołujący przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie 
elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono 
wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, 
aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 4. Odwołanie wobec 
treści ogłoszenia lub treści SWZ wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej. 5. Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja 
została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 2) 15 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1). 6. Odwołanie w 
przypadkach innych niż określone w pkt 4 i 5 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Centralne Biuro Antykorupcyjne
Registreerimisnumber: 7010025324
Osakond: Biuro Finansów CBA
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 00-583
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Wydział Zamówień Publicznych Biura Finansów CBA
E-posti aadress: zamowienia@cba.gov.pl
Telefon: +48 224371300
Faks: +48 224371390
Internetiaadress: https://bip.cba.gov.pl/
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Registreerimisnumber: 5262239325
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: odwolania@uzp.fov.pl
Telefon: +48 224587801
Faks: +48 2224587800

mailto:zamowienia@cba.gov.pl
https://bip.cba.gov.pl/
mailto:odwolania@uzp.fov.pl
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Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 1751202c-e1c9-46f2-bacb-8a30d2670310  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 18
Teate saatmise kuupäev: 04/05/2026 13:39:22 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 311529-2026
ELT S väljaande number: 87/2026
Avaldamise kuupäev: 06/05/2026

mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu

	1. Hankija
	1.1. Hankija
	2. Menetlus
	2.1. Menetlus
	2.1.1. Eesmärk
	2.1.2. Lepingu täitmise koht
	2.1.4. Üldine teave
	2.1.6. Kõrvaldamise alused
	5. Osa
	5.1. Osa: LOT-0001
	5.1.1. Eesmärk
	5.1.2. Lepingu täitmise koht
	5.1.3. Eeldatav kestus
	5.1.4. Uuendamine
	5.1.6. Üldine teave
	5.1.9. Kvalifitseerimistingimused
	5.1.10. Pakkumuste hindamise kriteeriumid
	5.1.11. Hankedokumendid
	5.1.12. Hanke tingimused
	5.1.15. Vahendid
	5.1.16. Lisateave, lepitus ja vaidlustus
	8. Organisatsioonid
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	8.1. ORG-0000
	Teave teate kohta

